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LECTURE DU LIVRE D’ÉZÉKIEL
Ez 37, 12-14

Ainsi parle le Seigneur Dieu. Je vais ouvrir vos
tombeaux et je vous en ferai sortir, ô mon peuple,
et je vous ramènerai sur la terre d’Israël. Vous
saurez que je suis le Seigneur, quand j’ouvrirai
vos tombeaux et vous en ferai sortir, ô mon
peuple! Je mettrai en vous mon esprit, et vous
vivrez; je vous installerai sur votre terre, et vous
saurez que je suis le Seigneur:  je l’ai dit, et je
le ferai.

Parole du Seigneur.
Nous rendons grâce à Dieu.

Psaume 129
     AUPRÈS DU SEIGNEUR EST LA GRÂCE,
                  LA PLEINE DÉLIVRANCE !
Des profondeurs je crie vers toi, Seigneur,
Seigneur, écoute mon appel!
Que ton oreille se fasse attentive
au cri de ma prière!

Si tu retiens les fautes, Seigneur,
Seigneur, qui subsistera?
Mais près de toi se trouve le pardon
pour que l’homme te craigne.

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL,
APÔTRE AUX ROMAINS                         Rm 8, 8-11
Frères, sous l’emprise de la chair, on ne peut pas plaire
à Dieu. Or vous, vous n’êtes pas sous l’emprise de la
chair, mais sous l’emprise de l’Esprit, puisque l’Esprit
de Dieu habite en vous. Celui qui n’a pas l’Esprit du Christ
ne lui appartient pas. Mais si le Christ est en vous, votre
corps a beau être voué à la mort à cause du péché,
l’Esprit est votre vie parce que vous êtes devenus des
justes. Et si l’Esprit de celui qui a ressuscité Jésus
d’entre les morts habite en vous, celui qui a ressuscité
Jésus d’entre les morts donnera aussi la vie à vos corps
mortels par son Esprit qui habite en vous.

Parole du Seigneur. Nous rendons grâce à Dieu.

GLOIRE A TOI, SEIGNEUR, GLOIRE A  TOI.
Tu es la résurrection et la vie, Seigneur Jésus!

Celui qui croit en toi ne mourra jamais.

+  ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST
    SELON SAINT JEAN                           Jn 11, 1-45
Un homme était tombé malade. C’était Lazare, de
Béthanie, le village de Marie et de sa sœur Marthe. (Marie
est celle qui versa du parfum sur le Seigneur et lui essuya
les pieds avec ses cheveux. Lazare, le malade, était
son frère).  Donc, les deux sœurs envoyèrent dire à Jésus:
«Seigneur, celui que tu aimes est malade.» En apprenant
cela, Jésus dit: «Cette maladie ne conduit pas à la mort,
elle est pour la gloire de Dieu, afin que par elle le Fils de
Dieu soit glorifié.» Jésus aimait Marthe et sa sœur, ainsi
que Lazare. Quand il apprit que celui-ci était malade, il
demeura pourtant deux jours à l’endroit où il se trouvait;
alors seulement il dit aux disciples: «Revenons en
Judée.» Quand Jésus arriva, il trouva Lazare au tombeau
depuis quatre jours déjà. Lorsque Marthe apprit l’arrivée
de Jésus, elle partit à sa rencontre, tandis que Marie
restait à la maison. Marthe dit à Jésus: « Seigneur, si tu
avais été là, mon frère ne serait pas mort. Mais je sais
que, maintenant encore, Dieu t’accordera tout ce que tu
lui demanderas.» Jésus lui dit: «Ton frère ressuscitera.»
Marthe reprit: «Je sais qu’il ressuscitera au dernier jour,
à la résurrection.» Jésus lui dit: «Moi, je suis la résurrection

CZYTANIE Z KSIÊGI PROROKA
EZECHIELA                          Ez 37, 12-14
Tak mówi Pan Bóg: «Oto otwieram wasze
groby i wydobywam was z grobów, ludu mój,
i wiodê was do kraju Izraela, i poznacie, Òe
Ja jestem Pan, gdy wasze groby otworzê i z
grobów was wydobêdê, ludu mój. Udzielê wam
Mego ducha po to, byÀcie oÒyli, i powiodê
was do kraju waszego, i poznacie, Òe Ja, Pan,
to powiedziaûem i wykonam», mówi Pan Bóg.

Oto sûowo BoÒe.
Bogu niech bêd¹ dziêki.

Psalm responsoryjny 130(129)
BÓG ZBAWICIELEM,

PEòNYM MIòOSIERDZIA.
Z gûêbokoÀci woûam do Ciebie, Panie,*
Panie, wysûuchaj gûosu mego.
Nachyl Twe ucho*
na gûos mojego bûagania.

JeÀli zachowasz pamiêå o grzechu, Panie,*
Panie, któÒ siê ostoi?
Ale Ty udzielasz przebaczenia,*
aby Ci sûuÒono z bojaÎni¹.

Dusza moja pokûada nadziejê w Jego sûowie,*
Dusza moja oczekuje Pana.
Bardziej niÒ straÒnicy poranka,*
niech Izrael wygl¹da Pana.

CZYTANIE Z LISTU ÃW. PAWòA  APOSTOòA
DO RZYMIAN                            Rz 8, 8-11
Bracia: Ci, którzy Òyj¹ wedûug ciaûa, Bogu podobaå siê
nie mog¹. Wy jednak nie Òyjecie wedûug ciaûa, lecz wedûug
ducha, jeÀli tylko Duch BoÒy w was mieszka. JeÒeli zaÀ
kto nie ma Ducha Chrystusowego, ten do Niego nie
naleÒy. JeÒeli natomiast Chrystus w was mieszka, ciaûo
wprawdzie podlega Àmierci ze wzglêdu na skutki grzechu,
duch jednak posiada Òycie na skutek usprawiedliwienia.
A jeÒeli mieszka w was Duch Tego, który Jezusa
wskrzesiû z martwych, to Ten, co wskrzesiû Jezusa
Chrystusa z martwych, przywróci do Òycia wasze
Àmiertelne ciaûa moc¹ mieszkaj¹cego w was Ducha.

Oto sûowo BoÒe. Bogu niech bêd¹ dziêki.

CHWAòA TOBIE, JEZU CHRYSTE,
KRÓLU WIECZNEJ CHWA£Y

Ja jestem zmartwychwstanie i Òycie,
kto we Mnie wierzy, nie umrze na wieki.

CHWAòA TOBIE, JEZU CHRYSTE,
KRÓLU WIECZNEJ CHWA£Y

+  SŁOWA  EWANGELII  WEDŁUG  ŚW.   JANA
                                                            Jn 11, 1...45
Był pewien chory, Łazarz z Betanii, z miejscowości Marii
i jej siostry Marty. Maria zaś była tą, która namaściła
Pana olejkiem i włosami swoimi otarła Jego nogi...A
Jezus miłował Martę i jej siostrę, i Łazarza. Mimo jednak
że słyszał o jego chorobie, zatrzymał się przez dwa dni
w miejscu pobytu. Dopiero potem powiedział do swoich
uczniów: ...Łazarz umarł, ale raduję się, że Mnie tam
nie było, ze względu na was, abyście uwierzyli... Kiedy
Jezus tam przybył, zastał Łazarza już do czterech dni
spoczywającego w grobie. A Betania była oddalona od
Jerozolimy około piętnastu stadiów i wielu Żydów
przybyło przedtem do Marty i Marii, aby je pocieszyć po
bracie. Kiedy zaś Marta dowiedziała się, że Jezus
nadchodzi, wyszła Mu na spotkanie. Maria zaś siedziała
w domu. Marta rzekła do Jezusa: Panie, gdybyś tu był,



CHANT DE COMMUNION :8

CHANT D’ACTION DE GRÂCE :9

CHANT DE SORTIE :10

ANNONCES PAROISSIALES:

1 CHANT D’ENTRÉE :

CHANT DE L’OFFERTOIRE :4

2 ACTE PÈNITENTIEL :

Benedictus, qui venit in nomine Dominii
Benedictus, qui venit in nomine Dominii
Hosanna, Hosanna, Hosanna in excelsis!

5 SANCTUS :

6 ANAMNÈSE:
   Oto Wielka Tajemnica Wiary:

Ile razy ten Chleb spożywamy i pijemy z tego Kielicha,
głosimy śmierć Twoją, Panie,

oczekując Twego przyjścia w chwale.

PRIÈRE UNIVERSELLE :3

Kyrie, Kyrie eleison - Kyrie, Kyrie eleison !

et la vie. Celui qui croit en moi, même s’il meurt, vivra; et
tout homme qui vit et qui croit en moi ne mourra jamais.
Crois-tu cela?» Elle répondit: «Oui, Seigneur, tu es le
Messie, je le crois; tu es le Fils de Dieu, celui qui vient
dans le monde.» Il demanda: «Où l’avez-vous déposé?»
Ils lui répondirent: «Viens voir, Seigneur.» Alors Jésus
pleura. Les Juifs se dirent: «Voyez comme il l’aimait!»
Mais certains d’entre eux disaient: «Lui qui a ouvert les
yeux de l’aveugle, ne pouvait-il pas empêcher Lazare de
mourir?» Jésus, repris par l’émotion, arriva au tombeau.
C’était une grotte fermée par une pierre. Jésus dit
«Enlevez la pierre.» Marthe, la sœur du mort, lui dit:
«Mais, Seigneur, il sent déjà; voilà quatre jours qu’il est
là.» Alors Jésus dit à Marthe: «Ne te l’ai-je pas dit? Si tu
crois, tu verras la gloire de Dieu.» On enleva donc la
pierre. Alors Jésus leva les yeux au ciel et dit: «Père, je
te rends grâce parce que tu m’as exaucé. Je savais bien,
moi, que tu m’exauces toujours, mais si j’ai parlé, c’est
pour cette foule qui est autour de moi, afin qu’ils croient
que tu m’as envoyé.» Après cela, il cria d’une voix forte:
«Lazare, viens dehors!» Et le mort sortit, les pieds et les
mains attachés, le visage enveloppé d’un suaire. Jésus
leur dit: «Déliez-le, et laissez-le aller.» Les nombreux
Juifs qui étaient venus entourer Marie et avaient donc vu
ce que faisait Jésus crurent en lui.

Acclamons la Parole de Dieu.
Louange à toi, Seigneur Jésus

Seigneur, Toi notre Père, prends pitié de nous!
O Christ, Toi notre Frère, prends pitié de nous!
Seigneur, Toi qui nous aimes, prends pitié de nous!

Jużem dość pracował dla ciebie, człowiecze,
Trzydzieści lat i trzy na tym nędznym świecie.
Pójdę, pójdę do Jerozolimy; co o Mnie pisano,
To wszystko wykonam.

Już się dokończyło me pielgrzymowanie,
Już teraz zawieram moje nauczanie,
Już chcę sprawę zbawienia dokonać,
Idźcie, ucznie moi, wieczerzę gotować.

1. La paix, oui la paix, c‘est le Don de Jésus.(bis)
    Alors dit Jésus, alors mon nom sera connu.
    La paix, oui la paix, c‘est le Don de Jésus.
2. La vie, oui la vie, c‘est le Don de Jésus.(bis)
    Alors dit Jésus, alors mon nom sera connu.
    La vie,oui la vie, c‘est le Don de Jésus.

Toi Notre Dame nous Te chantons!
Toi, notre Mère, nous Te prions!

Toi qui portes la vie, Toi qui portes la joie,
Toi que touche l'Esprit, Toi que touche la croix...

Toi qui donnes l'espoir, Toi qui gardes la foi,
Toi qui passes la mort, Toi debout dans la joie...

AGNUS DEI :7

Pójdź do Jezusa, do niebios bram, w Nim tylko szukaj
pociechy tam. On nas napoi Krwią Swoich ran, On Ojciec,
Lekarz, Pan!

Słuchaj Jezu, jak Cię błaga lud,
Słuchaj Jezu, uczyń z nami cud:
Przemień, o Jezu, smutny ten czas,
o Jezu, pociesz nas.

Że w Hostii jesteś, daj nam to czuć, nadzieję w sercu
omdłoną wzbudź. Daj przetrwać mężnie prób ziemskich
czas, o Jezu pociesz nas!   Słuchaj Jezu...

Gdy nas otoczy krzyżowy cień, daj przy ołtarzu w
smutny ten dzień znaleźć ochłodę, męstwo i wzór
w Tobie, o Jezu mój!  Słuchaj Jezu...

mój brat by nie umarł. Lecz i teraz wiem, że Bóg da Ci
wszystko, o cokolwiek byś prosił Boga. Rzekł do niej
Jezus: Brat twój zmartwychwstanie. Rzekła Marta do
Niego: W iem, że zmartwychwstanie w czasie
zmartwychwstania w dniu ostatecznym. Rzekł do niej
Jezus: Ja jestem zmartwychwstaniem i życiem. Kto we
Mnie wierzy, choćby i umarł, żyć będzie. Każdy, kto
żyje i wierzy we Mnie, nie umrze na wieki. Wierzysz w
to? Odpowiedziała Mu: Tak, Panie! Ja wciąż wierzę, żeś
Ty jest Mesjasz, Syn Boży, który miał przyjść na świat...

Oto słowo Pańskie.
Chwała Tobie, Chryste!

Matko Najświętsza, do Serca Twego,
mieczem boleści wskroś przeszytego,
wołamy wszyscy z jękiem, ze łzami:
Ucieczko grzesznych, módl się za nami.

Gdzie my, o Matko, ach gdzie pójdziemy,
i gdzie ratunku szukać będziemy?
Twojego ludu nie gardź prośbami:
Ucieczko grzesznych, módl się za nami.

Któryś za nas cierpiał rany....

1. La DIVINE PROVIDENCE a permis que nous ayons depuis Noël dernier un site internet (www.pmk-harnes.fr)
    et aujourd’hui la possibilité de retransmettre la messe en direct sur youTube. Je rends grâce à la Divine Miséricorde
    et je remercie cordialement Mr Robert RYKAŁA pour tout l’effort de travail accompli et la réalisation de notre
    projet. Les messes en semaine seront retransmises à 16.15, après le Chapelet de Lourdes, pendant tout le
    temps du confinement et celle du dimanche à 10.00. Toutes ces messes sont également en REPLAY.
2. Sur notre site internet (www.pmk-harnes.fr), nous pouvons retrouver les dernières informations de notre
    évêque Jean Paul JAEGER, notamment sur la manière de recevoir validement le sacrement de Réconciliation
    en l’absence de prêtre lors de la Semaine Sainte.
3. Demain à 10.00, Cérémonie des Adieux à l’église du Sacré-Coeur de Mr Jean SZYMKIW, âgé de 82 ans.

W krzyżu cierpienie, w krzyżu zbawienie,
W krzyżu miłości, nauka.
Kto Ciebie, Boże, raz pojąć może,
Ten nic nie pragnie ni szuka

W krzyżu osłoda, w krzyżu ochłoda,
Dla duszy smutkiem zmroczonej;
Kto krzyż odgadnie, ten nie upadnie
W boleści sercu zadanej.


